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Manual para padres 

Bienvenidos 

 

Nos da mucho gusto y nos entusiasma tener a su familia en nuestro programa.  

Este Manual para padres se ha diseñado para dar a las familias del programa información sobre 
los servicios, las políticas y los procedimientos de nuestro programa. Tómese el tiempo para 
leer y usar este folleto como referencia fácil durante todo el año. 
 
 Community Action Agency administra los Programas para Niños (Children’s Programs) de CAA 
mediante subvenciones federales y estatales. El programa está diseñado para atender a niños 
desde el nacimiento hasta los cinco años y a madres embarazadas que califican en los condados de 
Jackson y Hillsdale.  
 
Los programas Head Start, Early Head Start y Great Start Readiness ayudan a todos los niños a 
tener éxito al prestar servicios a las familias para ayudarlas a crecer mental, social, emocional y 
físicamente. Como padres, ustedes son los primeros y más importantes maestros de sus hijos. 
Lo animamos a participar en nuestro programa y a colaborar con nosotros para el éxito escolar. 

 
Entendemos que participar en actividades del salón de clases, como eventos, talleres y nuestro 
Consejo de Políticas para Padres (similar a una PTA o una PTO), puede tener un impacto positivo 
en su trayectoria como padre o madre. Esperamos sinceramente que sus experiencias en el 
programa mejoren sus competencias como padre o madre y lo apoyen para tomar las mejores 
decisiones para su familia. 
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UBICACIONES DE LOS SALONES DE CLASE 

Oficina Administrativa 

McHugh Center 

1214 Greenwood Ave. Jackson, MI 49203 

Teléfono: (517) 784-4800  

Fax: (517) 784-5206

Ashton Ridge 
2921 Ashton Ridge Drive 
Jackson, MI 49201 
Caimán: (517) 784-8305 
  
Blackstone Apartments 
209 N. Blackstone St. 
Jackson, MI 49201 
Oso: (517) 240-0945 
 
Camden- Frontier Schools 
4971 W. Montgomery Road 
Camden, MI 49232 
Camaleón: 517-888-3731 
 
Cascades Elementary 
1200 South Wisner St. 
Jackson, MI 49203 
Oruga:(517) 257-8879 
Ardilla rayada: (517) 257-8640 
 
Dibble Elementary 
3450 Kibby Road 
Jackson, MI 49203 
Dinosaurio: (517)- 257-0796 
Perro: (517) 257-8883 
 
Greenfield School 
3471 Beck Road 
Hillsdale, MI 49242 
Jirafa: (517) 745-5030 
 
Greenwood Apartments 
702 Greenwood Ave. 
Jackson, MI 49203 
Cabra: (517) 581-7493 
 
 
 
 
 
 

Hillsdale CAA 
55 Barnard Street 
Hillsdale, MI 49242 
(517) 437-3346 
Hámster: (517) 745-3963 
Erizo: (517) 745-4062 
 
Hunt Elementary 
1143 N. Brown Street 
Jackson, MI 49202 
Colibrí: (517) 257-7818 
Caballo: (517) 257-9922 
 
JCISD Central Campus 
1226 South Wisner St.  
Jackson, MI 49203 
Jaguar: (517) 257-9921 
Medusa: (517) 257-9866 
 
John R Lewis Elementary 
154 W. Clark St. 
Jackson, MI 49203 
Mariquita: (517) 262-4336 
Langosta: (517) 257-8882 
 
Lyle Torrant Center 
1175 West Parnall Road 
Jackson, MI 49201 
Tortuga: (517) 788-5911 
Tigre: (517) 796-0253 
 
Northeast Elementary 
1024 Fleming Ave. 
Jackson, MI 49202 
Delfín: (517) 257-8451 
Venado: (517) 257-8441 
 
 
 
 
 
 

Northwest Community Schools 
6900 Rives Junction Rd. 
Jackson, MI 49201 
Libélula: (517) 257-7458 
 
Pittsford Area Schools 
9304 Hamilton Street 
Pittsford, MI 49271 
Loro: 517-745-4156 
Pavo real: 517-745-4362 
 
Reading Community Schools 
221 Strong Avenue 
Reading, MI 49274 
Conejo: 517-745-4529 
Mapache: 517-745-4908 
 
Springport Public Schools 
300 W. Main Street 
PO Box 100 
Springport, MI 49284 
Ardilla: (517) 257-0855 
 
Townsend Vandercook Lake 
1005 Floyd Ave  
Jackson, MI 49203 
Tucán: (517) 257-7532 
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DECLARACIÓN DE FILOSOFÍA 

Todos los niños inscritos en los programas para niños de Community Action Agency (programas 
Head Start/Early Head Start/Great Start Readiness) tienen derecho a experiencias y entornos de la 
primera infancia que los preparen para el éxito al asegurar que cada niño esté sano, prospere y vaya 
por buen camino en su desarrollo y, por lo tanto, esté preparado en su desarrollo para tener éxito 
en la escuela en el momento de comenzar la escuela.  
 

PLAN DE ESTUDIOS 

Programa Head Start/Great Start Readiness (3-5 años) 

Los programas para niños de CAA usan un plan de estudios creativo para ofrecer el programa de la 

más alta calidad. El plan de estudios creativo ayuda a crear un entorno y experiencias para 

desarrollar y reforzar las competencias individuales de cada niño. 

El plan de estudios creativo usa métodos apropiados para el desarrollo y crea oportunidades para la 

exploración, la experimentación, la resolución de problemas y el uso de la imaginación. Se apoya a 

cada niño y a cada familia para que reconozcan los talentos, las fortalezas, las capacidades y las 

diferencias que contribuyen a que el entorno del salón de clases sea culturalmente afirmativo, 

estimulante, divertido y equilibrado.  

Early Head Start (madres embarazadas y niños de 0-3 años) 

Early Head Start usa el plan de estudios de Parents as Teachers, que ayuda a cada niño a prepararse 

para entrar al preescolar. El programa ofrece visitas semanales a la casa, grupos de juego dos veces al 

mes y evaluaciones y exámenes del desarrollo infantil. La crianza centrada en el desarrollo y el bienestar 

familiar son fundamentales para nuestra programación desde el nacimiento hasta los tres años. Algunos 

objetivos importantes del programa incluyen aumentar el conocimiento y la comprensión de los padres 

sobre el desarrollo infantil temprano, detectar de manera temprana retrasos o problemas de salud y, lo 

más importante, ayudar a que cada niño esté listo para tener éxito en la escuela. 

Áreas de preparación escolar 

Los programas para niños de CAA funcionan sobre la base de la preparación escolar, según lo 

establecido por la Oficina de Head Start. La preparación escolar se basa en los siguientes principios 

que orientan el trabajo de los programas para niños: 

● Cada niño es único y puede tener éxito. 

● El aprendizaje ocurre dentro del contexto de las relaciones. 

● Las familias son los primeros y más importantes cuidadores, maestros y defensores de los niños. 

● Los niños aprenden mejor cuando están seguros y protegidos emocional y físicamente. 

● Las áreas del desarrollo están integradas, y los niños aprenden muchos conceptos y 

competencias al mismo tiempo. 

● La enseñanza debe ser intencional y centrarse en cómo aprenden y crecen los niños. 
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● Cada niño tiene fortalezas diversas arraigadas en la cultura, los antecedentes, el idioma y las 

creencias de su familia. 

Con estos principios rectores en mente, los Programas para Niños de CAA ofrecen educación y 

entornos de aprendizaje de alta calidad en todas las operaciones de nuestro programa. El 

aprendizaje y el desarrollo de los niños se centran en cinco dominios: 

● Métodos del aprendizaje 

● Desarrollo social y emocional 

● Lenguaje y alfabetización 

● Cognición 

● Desarrollo perceptivo, motor y físico 

CALIFICACIÓN DE CALIDAD 

Community Action Agency participa con orgullo en el sistema Great Start to Quality de Michigan, 

que mantiene las más altas inspecciones y revisiones de calidad y da al público información 

pormenorizada sobre opciones de cuidado infantil de alta calidad. Puede encontrar más 

información sobre este sistema aquí:  

Great Start to Quality - Find High Quality Child Care in Michigan (Encuentre cuidado infantil de alta 

calidad en Michigan) 

Community Action Agency también recibió el premio Programa de Excelencia de National Head 

Start Association. Puede encontrar más información sobre este premio aquí: 

CAA Receives Program of Excellence Accreditation (CAA recibe la acreditación Programa de 

Excelencia) - Community Action Agency  

Aproveche la oportunidad para preguntar al maestro de su hijo sobre nuestra calificación de calidad.  

EVALUACIÓN DEL PROGRAMA 

Además de los requisitos de presentación de informes al Sistema de datos de estudiantes de 

Michigan (MSDS), nuestro programa podría ser seleccionado para participar en iniciativas 

nacionales, regionales o estatales de recopilación de datos del GSRP. Si seleccionaran a nuestro 

programa, trabajaríamos con el Departamento de Educación de Michigan (Michigan Department of 

Education) o MiLEAP, sus contratistas de evaluación designados y cualquier otro socio de 

investigación de MDE/MiLEAP. La cooperación incluye, entre otras cosas:  

• Poner los salones de clase disponibles para observación. 

• Dar un espacio fuera del salón de clases en el lugar para la evaluación de los niños. 

• Permitir que los administradores y el personal se tomen tiempo para completar encuestas 

y cuestionarios (por teléfono, internet, en papel o en persona, según sea necesario). 

• Devolver con prontitud y de manera constante las encuestas y los cuestionarios completados. 

• Dar información del programa al contratista, incluyendo los números de identificación 

únicos de los niños, según se registran en el MSDS. 

https://greatstarttoquality.org/
https://greatstarttoquality.org/
https://www.caajlh.org/program-of-excellence/
https://www.caajlh.org/program-of-excellence/
https://www.caajlh.org/program-of-excellence/
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• Participar en seminarios informativos del proyecto por internet, llamadas de conferencia y 

reuniones en persona. 

• Distribuir cartas informativas para padres. 

 

OPCIONES DE PROGRAMA Y HORARIO 

Programa de jornada escolar (Head Start) 

Las sesiones funcionan de lunes a jueves, y el horario sigue el de la escuela con la que están afiliadas.

Condado de Jackson  

• Ashton Ridge 

• Blackstone Apartments 

• Cascades Elementary 

• Dibble Elementary 

• Greenwood Apartments 

• Hunt Elementary 

• JCISD Central Campus 

• John R Lewis Elementary 

• Lyle Torrant Center ISD 

• Northeast Elementary 

• Northwest Community Schools 

• Springport Public Schools 

• Townsend Elementary (VCL) 

 

Condado de Hillsdale  

• Camden Frontier Schools 

• HACC (Greenfield) ISD 

• Hillsdale CAA 

• Pittsford Area Schools 

• Reading Community School 

 

 

 

 

 

 

Visitas a casa (Early Head Start)  

Las visitas a casa se ofrecen semanalmente durante una hora y media. Las visitas incluyen actividades 

apropiadas para la edad y el desarrollo que se centran en apoyar el desarrollo cognitivo, social, 

emocional, del lenguaje, de la alfabetización y físico del niño. Los visitadores a domicilio y los padres 

planifican juntos las visitas que promueven a los padres como los primeros y más importantes 

maestros de sus hijos y que promueven la casa como un entorno de aprendizaje seguro, enriquecedor, 

receptivo y rico en lenguaje y comunicación. Se ofrecen socializaciones (grupos de juego) dos veces al 

mes en la comunidad. Los grupos de juego están estructurados para ofrecer actividades divertidas y 

apropiadas para la edad de los niños y fomentar que los padres compartan con otros padres 

experiencias relacionadas con el desarrollo de sus hijos.  

DERECHOS DE LOS PADRES 

A los padres/tutores que tienen hijos que participan en el programa se les garantiza lo siguiente: 

• Ser bienvenidos en el centro o en el salón de clases durante todo el horario del programa y 
recibir un trato con respeto y dignidad. 

• Recibir información periódica sobre el progreso de su hijo en el programa. 

• Elegir si quieren participar en las actividades del programa. 
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• Participar en las reuniones de Smart Connections, Family Focus, Consejo de Políticas y asesor de 

salud. 

• Recibir información sobre el funcionamiento del programa mediante los informes y las 

comunicaciones del Consejo de Políticas. 

• Recibir información sobre recursos comunitarios, actividades de la agencia y planificación del 

programa. 

• En Head Start, participar en visitas a casa con maestros y personal de servicios familiares y 

recibir un trato con dignidad y respeto. 

• En Early Head Start, participar en visitas semanales a casa y recibir un trato con dignidad y 

respeto.  
 

Según la licencia de cuidado infantil de Michigan, los padres tienen derecho a ver el cuaderno de licencias del 

salón de clases de su hijo. Esto incluirá expedientes de las capacitaciones del personal a las que asistieron, 

certificaciones, autorizaciones, etc. El sitio web donde los padres pueden consultar las normas relacionadas con 

las licencias es www.michigan.gov/michildcare. 
 

RESPONSABILIDADES DE LOS PADRES 

Los Programas para Niños de Community Action Agency piden que los padres/tutores reconozcan el 

importante papel que usted desempeña directamente en el aprendizaje y el éxito de su hijo en nuestro 

programa. CAA está comprometida con reconocer a las familias como los primeros y más importantes 

cuidadores, maestros y defensores de los niños. Entendemos que los resultados positivos para los 

niños comienzan en casa y se extienden a medida que colaboramos dentro del entorno escolar. 

Las siguientes son reglas generales del programa que son responsabilidad de los padres: 

● Asistencia: envíe a su hijo a la escuela todos los días.  

○ Si está ausente, es su responsabilidad comunicarse con el maestro de su hijo en el plazo 

de 1 hora de iniciado el horario de clase. No hacerlo dará lugar a que el programa se 

comunique con usted para garantizar la seguridad del niño. 

● Esté presente en las visitas programadas a la casa y en las conferencias de padres y maestros. 

● Lea y siga todas las políticas de transporte, si el programa colabora con su distrito local para 

que este dé el transporte de su hijo.  

○ Su hijo debe usar la etiqueta con su nombre dada por el programa.  

○ Una persona mayor de 16 años debe acompañar a su hijo de ida y vuelta al autobús. 

● Informe al programa sobre cualquier cambio de información, como un cambio de dirección, 

teléfono, información de emergencia, problemas de salud o situaciones familiares. 

● Asegúrese de que su hijo esté al día con la salud, los exámenes dentales y las vacunas. 

● Lea y responda a todos los avisos escritos, boletines y boletines informativos enviados a casa. 

○ Revise diariamente la mochila de su hijo. 

● Conozca y responda a las necesidades individuales de su hijo. 

● Interésese activamente y hable todos los días con su hijo sobre su experiencia escolar. 

● Aproveche las actividades del programa y participe en At Home School Readiness. 

● Participe en la evaluación familiar y el establecimiento de objetivos. 

http://www.michigan.gov/michildcare


9 

● Siga todas las políticas escolares si el salón de clases de su hijo está ubicado en un edificio escolar. 

● Firme la entrada y salida del niño si lo deja o lo recoge. 

● Trabaje en colaboración con el personal del programa para fortalecer a su familia y preparar a 

su hijo para la escuela. 

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS/PROCEDIMIENTO DE QUEJA FORMAL 

Cuando haya un problema o una preocupación planteados por un padre o alguien de la comunidad con 

respecto al programa, se tomarán las siguientes medidas para asegurar que las preocupaciones se 

traten de manera oportuna. 
 

1. La parte interesada debe hablar con el personal directo involucrado dentro de dos días 

laborables. 

2. Si el problema no puede resolverse con el personal de servicio directo, la parte interesada debe 

comunicarse con el supervisor del personal involucrado. El contacto debe hacerse dentro de 

dos días laborables después de la conversación con el personal de servicio directo. 

3. Si el problema no puede resolverse con el supervisor, el director del programa para niños se 

comunicará con la parte interesada dentro de cinco (5) días laborables para hablar sobre la 

preocupación.  

4. Si el problema no puede resolverse con el director del programa para niños, la parte interesada 

se reunirá con el director ejecutivo dentro de 5 días laborables después de reunirse con el 

director de los programas para niños, ya sea por teléfono o en persona, para hablar sobre la 

preocupación. Si es necesario, el CEO también dará una respuesta por escrito dentro de cinco 

(5) días laborables de negocio después de reunirse con la parte interesada. 

5. En caso de que el problema todavía no se haya resuelto, la parte interesada debe presentar por 

escrito una solicitud al Consejo de Políticas para ser escuchada en la próxima reunión 

programada del Consejo de Políticas. 
 

El objetivo de estos pasos es asegurar que los problemas se informen a la persona o personas con la 

autoridad para resolverlos de manera oportuna.  
 

SELECCIÓN, COLOCACIÓN Y RETIRO 

Nuestros programas se basan en la elegibilidad: las familias presentan su solicitud y las solicitudes se 

colocan en lista de espera según nuestros criterios de selección, que el Consejo de Políticas y la Junta 

Directiva de CAA aprueban anualmente. Los criterios de selección consideran la edad, los ingresos, la 

discapacidad y otros factores de experiencia de vida, incluyendo los factores de elegibilidad 

identificados por el programa Great Start Readiness. Nunca se cobra ninguna tarifa a los padres por la 

solicitud o la participación en nuestros programas ni se excluye o expulsa a ningún niño debido a la 

necesidad de más apoyo para su desarrollo o más apoyo médico o conductual.  

Si su hijo ya no puede participar en Head Start/Early Head Start, informe al maestro de su hijo o al miembro 

del personal que hace las visitas a casa lo antes posible. Tenga en cuenta también que, para Head Start, el 

cupo de un niño se considerará vacante si falta seis días consecutivos de clase sin respuesta del 

padre/tutor. En Early Head Start, después de tres semanas consecutivas de visitas a la casa perdidas, sin 

contacto de los padres o del tutor, el cupo del niño puede considerarse vacante. Si esto sucede, los padres 
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pueden comunicarse con la agencia para volver a presentar la solicitud y solicitar que el niño sea puesto 

nuevamente en la lista de espera para reinscribirse dentro del mismo año del programa.  

Tenga en cuenta que, después de dos días sin contacto para todos los tipos de programa, la agencia 

debe hacer una visita a la casa sin cita previa para garantizar la seguridad del niño de acuerdo con las 

reglamentaciones federales. 

INSCRIPCIÓN Y REQUISITOS DE SALUD 

Actualizaciones de inscripción 

Para continuar la inscripción después del primer año, es posible que se les pida a los padres que den 

información actualizada a solicitud del personal del programa.  

Los ejemplos de información que deberá tenerse actualizada pueden incluir, entre otros, los siguientes: 

• Ingresos familiares (al pasar de EHS a HS o al llegar al 3.er año de inscripción) 

• Exámenes físicos y dentales (consulte los requisitos de salud para obtener más información) 

• Formularios de contacto de emergencia/autorización de salida (se requieren actualizaciones 

cuando ocurran cambios) 

• Formularios de inscripción del Programa de Alimentación para Niños y Adultos (Child and Adult 

Care Food Program, CACFP)  

• Evaluación familiar y establecimiento de objetivos  

 

Cambio en la información 

Siempre que haya un cambio de dirección, teléfono, contactos de emergencia, proveedores de 

atención médica, condiciones médicas, horario de trabajo/escuela, situación familiar u otra 

información importante, le pedimos que informe al maestro de su hijo, al especialista en participación 

familiar o al miembro del personal que hace las visitas a casa tan pronto como ocurra el cambio. 

También es importante que estemos al tanto de cualquier cambio o transición en el grupo familiar que 

su hijo pueda estar experimentando. Esto nos ayudará a apoyar las necesidades individuales de su hijo. 

Órdenes judiciales y custodia 

La intención del programa es cubrir las necesidades de los niños, especialmente cuando los padres 

pueden estar pasando por situaciones que cambian la vida, como un divorcio, una separación o un 

nuevo matrimonio. Compartir información sobre tales situaciones puede ser útil para el personal en su 

trabajo con su familia y se mantendrá estrictamente confidencial.  

 

El programa no puede restringir legalmente que el padre sin custodia visite a su hijo, revise el expediente 

del niño o recoja al niño, a menos que el centro haya recibido documentos legalmente presentados, 

ejecutados y vigentes. Se deben entregar copias de todos los documentos judiciales al personal de Head 

Start. Si se presentan órdenes judiciales contradictorias, el personal seguirá la orden más reciente. 

Seguiremos cualquier orden judicial basándonos en su contenido claro y duración. El personal de Head 
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Start no puede permitir que se viole una orden judicial. En caso de conflictos extremos, se puede 

contactar a la policía para garantizar la seguridad de todas las personas involucradas.  

 

Es importante señalar que el personal de CAA no mitigará ni mediará asuntos de custodia entre las 

partes, ya que la función del programa es seguir órdenes legales y no intervenir en la dinámica de las 

relaciones.  

 

Salud  

Los objetivos de los servicios relacionados con la salud para cada niño son identificar preocupaciones 

de salud y asegurar que cada niño reciba cualquier servicio médico, dental, socioemocional y de 

nutrición que necesite. Además, el programa trabaja para promover la comprensión de los 

padres/tutores de que el éxito escolar del niño está directamente relacionado con su salud.  

Se debe completar lo siguiente para participar en el programa Head Start: 

• Vacunas (previstas antes del primer día de clases).  

• Examen físico de rutina del niño (debe recibirse dentro de los 30 días de la inscripción en el 

programa) esto incluye presión, estatura y peso; los estudiantes que regresan deben tener un 

examen físico actualizado.  

• Examen dental (debe recibirse dentro de los 90 días de la inscripción en el programa); los 

estudiantes que regresan deben tener un examen dental actualizado. Se anima a las familias a 

completar los controles de seguimiento cada 6 meses. 

• Análisis de sangre de hemoglobina o hematocrito (dentro de los 90 días de la inscripción en el 

programa). 

• Análisis de sangre de plomo (dentro de los 90 días de la inscripción en el programa). 

Head Start y Early Head Start también harán las siguientes evaluaciones de salud como parte de la 

inscripción de su hijo: 

• Sensorial (audición y visión) - se hace en el plazo de los 45 días de comenzar en el programa. 

• Evaluación del desarrollo - se hace en el plazo de los 45 días de comenzar en el programa. 

• Observaciones socioemocionales – se hacen de manera continua durante todo el año. 

Si las evaluaciones indican problemas o la necesidad de otro tratamiento, se informará a los 

padres/tutores y se les pedirá que organicen el tratamiento de seguimiento. Los especialistas en 

participación familiar están disponibles para ayudar a los padres/tutores a obtener otro tratamiento. 

Nuestro programa Head Start sigue las leyes de vacunación de Michigan. Estas leyes son la norma 

mínima para prevenir brotes de enfermedades en entornos grupales. Las vacunas deben administrarse 

a ciertas edades y en ciertos momentos (siguiendo el calendario de vacunación de los CDC).  

Las vacunas obligatorias incluyen:  

● DTaP (difteria, tétanos, tos ferina) 
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● PCV (Conjugada Neumocócica) 

● Hib (H. influenzae tipo b) 

● Polio 

● MMR (sarampión, paperas, rubéola) 

● Hepatitis B 

● Varicela 

Condiciones médicas 

Si su hijo necesita más apoyo, usted debe dar documentación escrita de un médico. El personal de 

salud prestará atención individual a las familias con preocupaciones especiales y se asegurará de que 

los niños con apoyo adicional tengan un plan de atención médica establecido y reciban un seguimiento 

cercano a diario cuando estén en la escuela. El bienestar general de su hijo se observará diariamente. 

Cuando el apoyo o el tratamiento ya no sean necesarios, los padres deben dar nuevamente 

documentación por escrito del médico del niño, en la que se indique que se suspendió el 

apoyo/tratamiento. 

Medicamentos 

Si es posible, los padres deben hacer todo lo posible por administrar a su hijo los medicamentos con receta 

antes o después del horario escolar. Infórmenos si su hijo está recibiendo algún tipo de medicamento en 

casa, para que lo sepamos y podamos observar si hay señales adversas o reacciones alérgicas. 

Si es necesario administrar medicamentos en la escuela, los medicamentos con receta deben estar en su 

envase original con la etiqueta completa de la farmacia adjunta. Si el medicamento es de venta libre, debe 

seguirse la dosis correcta indicada en el frasco. Tenga en cuenta que los medicamentos no pueden 

transportarse en el autobús escolar. Los padres deben llevar el medicamento al salón de clases.  

El personal usa los “cinco correctos” para evitar errores con los medicamentos y daños: 

● El paciente correcto 

● El medicamento correcto 

● La dosis correcta 

● La vía correcta 

● La hora correcta 

El centro mantendrá documentación de cuándo y quién administró el medicamento a su hijo. Estos 

formularios se revisarán con los padres según sea necesario y en cada período de conferencias. 

Higiene  

Nuestra intención es apoyar prácticas de higiene saludables para ayudar a los niños a desarrollar 

hábitos de salud para toda la vida. Practicamos rutinariamente técnicas apropiadas de lavado de 

manos para desarrollar un hábito saludable que es la primera línea de defensa contra la propagación 

de gérmenes. El cepillado de dientes se practica diariamente como la mejor defensa contra las caries.  
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Enfermedad 

NO envíe a su hijo a la escuela, no asista al grupo de juego ni a las visitas a casa si su hijo está enfermo.  
 
Recuerde informar al personal del salón de clases siempre que su hijo vaya a estar ausente por 
enfermedad. Si determinamos que no podemos cuidar a un niño debido a una enfermedad, se 
informará a los padres y se les pedirá que recojan a su hijo de inmediato. En algunos casos, podemos 
solicitar una constancia de un médico que indique que el niño puede regresar y participar en 
actividades, antes de que el niño pueda volver a la escuela.  
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DEBO QUEDARME EN CASA SI… 

TENGO FIEBRE ESTOY VOMITANDO TENGO DIARREA TENGO 

SARPULLIDO 

TENGO PIOJOS EN 

LA CABEZA 

TENGO UNA 

INFECCIÓN EN 

EL OJO 

HE ESTADO EN EL 

HOSPITAL 

       

Temperatura de 100 
grados F o más 

En el plazo de las 
últimas 24 horas 

En el plazo de las 
últimas 24 horas 

Sarpullido en el cuerpo 
con picazón o fiebre 

Picazón en la cabeza, 
piojos activos 

Enrojecimiento, 
picazón, o pus que 

sale del ojo 

Estancia en el hospital 
o visita a la sala de 

emergencias 

ESTOY LISTO PARA REGRESAR A LA ESCUELA CUANDO 

ESTOY... 

Sin fiebre gratis sin la 
ayuda de 

medicamentos durante 
24 horas (por ejemplo, 
Tylenol, Motrin, Advil) 

Sin vómitos durante 24 
horas. 

Sin diarrea durante 24 
horas. 

Sin sarpullido, picazón 
o fiebre. He sido 
evaluado por mi 

médico si es 
necesario. 

Tratado con el 
tratamiento adecuado 

para los piojos en 
casa. 

Sin secreción o he sido 
evaluado por mi 

médico si es 
necesario. 

Autorizado por mi 
proveedor médico para 
regresar a la escuela. 

 
Si su hijo tiene faringitis estreptocócica u otra infección bacteriana, debe quedarse en casa hasta que se le haya administrado el 

antibiótico durante al menos 24 horas y su proveedor de atención médica haya dado permiso para que su hijo regrese a la escuela. Lo 
animamos a buscar atención médica cuando su hijo esté enfermo y a seguir las recomendaciones de su proveedor de atención médica 

sobre el regreso a la escuela y otras actividades. 

 
 
Agresores sexuales registrados 

Como padres, ustedes han confiado su hijo al personal de Programas para Niños de Community Action 

Agency para mantenerlo a salvo de daños, física y emocionalmente. Tomamos su confianza muy en serio 

y hacemos todo lo posible para mantener seguros a los niños. Todo el personal de CAA y los socios 

comunitarios contratados completan verificaciones de antecedentes penales. No se deja a ningún padre, 

voluntario o socio comunitario sin supervisión con los niños. Siempre hay un miembro del personal de 

CAA presente con los niños. El personal supervisará de cerca a los padres que sean agresores registrados 

durante las actividades del programa. Ningún agresor sexual registrado puede ser voluntario en ningún 

programa. Si tiene alguna preocupación, puede comunicarse con su especialista en participación familiar, 

maestro o visitador a domicilio. Gracias por ayudar a mantener seguros a los niños. 

Entorno libre de drogas 

Los centros de Programas para Niños de CAA mantienen un ambiente saludable y seguro, libre de 

alcohol, drogas ilícitas y humo. Las leyes estatales relacionadas con estos artículos se hacen cumplir 

estrictamente.  

No se permite fumar ni vapear en ningún edificio ni en los terrenos del centro. 
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Reporte de abuso y negligencia infantil 

Todos los miembros del personal son responsables de asegurarse de que cada niño esté seguro. Cuando 
los gerentes o el personal sospechan que un niño puede estar siendo víctima de abuso o negligencia, las 
directrices de reporte y los procedimientos del programa les exigen reportar la sospecha de abuso y 
negligencia infantil. La ley estatal de Michigan exige que el personal escolar y médico que sospeche o 
presencie abuso o negligencia infantil llame a la línea directa de abuso infantil al 1-855-444-3911. El 
personal del programa recibe capacitación, al comienzo de cada año escolar, para reconocer las señales 
de abuso y negligencia. El personal recibe capacitación para dar intervención, apoyo y ayuda a las 
familias que necesitan ayuda.  

Recursos útiles 
Lifeways: Salud mental comunitaria local 1-800-284-8288 
Línea directa nacional sobre violencia doméstica 1-800-799-7233 
Administración de Servicios por Abuso de Sustancias y Servicios Médicos Mentales 1-800-662-HELP (4357) 
Línea de prevención del suicidio 1-800-273-8255 
Línea nacional de ayuda para padres 1-855-4APARENT 

(427-2736) 
 
Darkness to Light, www.d2l.org, capacita a los padres para proteger a su hijo del abuso sexual. 
 

Plan de manejo de plagas 

Tenga en cuenta que los Programas para Niños de CAA implementan un Plan Integrado de Manejo de 

Plagas (Integrated Pest Management Plan). El plan implica el uso de aplicaciones de pesticidas con 

agentes antimicrobianos y cebos. 

Los agentes antimicrobianos, como desinfectantes, sanitizantes, desodorizantes y cebos insecticidas y 

rodenticidas, NO ESTÁN SUJETOS a requisitos de aviso.  

Se reconoce que las plagas pueden controlarse mejor mediante un programa integrado de manejo de 

plagas que combina técnicas preventivas, métodos no químicos de control de plagas y el uso apropiado 

de pesticidas, con preferencia por productos que sean los menos dañinos para la salud humana y el 

medio ambiente. Si se determina que es necesario un método diferente para la aplicación de 

pesticidas, se avisará a los padres de los niños inscritos y al personal al menos dos días laborables antes 

de que ocurra la aplicación.  

CONFIDENCIALIDAD 

Community Action Agency exige que la información personal sobre los niños y las familias se mantenga 

confidencial y protegida. Los expedientes médicos de los niños, los registros educativos y los registros 

de servicios familiares están disponibles para el personal y los consultores especiales según la 

necesidad de saber, en la medida en que sea necesario para cumplir las responsabilidades laborales y 

dar servicios a las familias. No se revela información a ninguna persona fuera de la agencia ni a otras 

agencias sin el consentimiento por escrito de la familia; esto incluye los datos electrónicos. Se prohíbe 

a los padres y a otros voluntarios revisar expedientes que no sean los de sus propios hijos.  

http://www.d2l.org/
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 Si los padres quieren solicitar registros, comuníquese con su maestro/visitador a domicilio/especialista 

en participación familiar para obtener un formulario de solicitud. Permita 24 horas para obtener la 

información solicitada.  

TRANSPORTE 

En algunas ubicaciones, podemos colaborar con el distrito escolar local para dar servicios de transporte 

a los niños. Para que el programa cumpla las reglamentaciones federales de Head Start y las 

reglamentaciones de licencias, es posible que no se pueda ofrecer transporte a todos los niños. Los 

límites de las rutas deben establecerse para limitar cada ruta de autobús a noventa minutos. Los 

autobuses no deben ir en reversa ni hacer giros en u mientras transportan niños. 

Los Programas para Niños de CAA toma muy en serio la responsabilidad del transporte y solicita plena 

cooperación para seguir los procedimientos y las políticas. La seguridad de los niños es la principal 

preocupación y responsabilidad de todo el personal. Los padres deben tratar al personal con respeto y 

cortesía, permitiéndoles centrarse en la seguridad de los niños. 

Los proyectos de ley 4201 y HB 4203 de la Cámara prohibirán que personas no autorizadas suban a un 

autobús escolar sin permiso del conductor y crearán una sanción civil de $500 por subir sin autorización. 

Las familias que usan el transporte deben cumplir todo lo siguiente: 

● Los niños deben estar esperando afuera, listos para el autobús. 

○ Tenga en cuenta: Los horarios pueden variar +/- 10 minutos. 

● Los padres, tutores o personas designadas (de al menos 16 años de edad) son responsables de 

acompañar a los niños hacia el autobús y de regreso desde el autobús.  

○ El programa asumirá la responsabilidad de los niños después de que hayan entrado al 

autobús. 

● Los padres, tutores o personas designadas (de al menos 16 años de edad) son responsables de 

estar en un lugar asignado para dejar al niño a una hora especificada. Si el adulto aprobado no 

está en el lugar designado para dejar al niño, no se bajará al niño del autobús. 

○ Se intentará comunicarse con el adulto aprobado. Cuando un adulto aprobado no está 

en casa o en el lugar para dejar al niño, el programa se reserva el derecho de 

comunicarse con el departamento de policía local; sin embargo, los procedimientos 

varían según cada caso individual. 

● Solo se entregará a los niños a las personas que figuren en el Formulario de autorización de 

salida de emergencia del niño. 

○ Se requerirá una identificación con foto para la verificación.  

● Si se hace necesario un cambio en el punto donde se recoge o se deja al niño, el padre/tutor 

debe comunicarse con el maestro o el especialista en participación familiar para determinar si 

se puede hacer el cambio. Los pedidos de cambios deben hacerse antes de que termine el día 

del miércoles previo a que ocurra el cambio. No se permiten cambios el mismo día.  

● Si se transporta a un niño a un lugar que no sea su casa, por ejemplo, una guardería u otro 

programa escolar, los padres deben designar dónde se debe dejar al niño y quién está 

autorizado para recibirlo. 
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● Se avisará a los padres lo antes posible si el transporte no estará disponible o si hay una demora 

significativa.  

● Siga las reglas específicas de su escuela con respecto al estacionamiento y a dejar y recoger a 

los niños. 

 

Información de contacto para transporte 

Contacto directo de Hillsdale CAA 517-257-9287 

Camden- Frontier Schools 517-368-5891 

Reading Community Schools 517-283-3106 

Pittsford Area Schools 517-689-5722 

Hillsdale Community Schools 517-439-9506 

Contacto directo de Jackson CAA para Jackson Public Schools 517-888-3768 

Jackson Public Schools 517-841-2179 

Contacto directo de Jackson CAA para Vandercook Lake 517-262-6503 

Vandercook Lake Public Schools 517-812-0159 

 

SEGURIDAD PEATONAL Y DE VEHÍCULOS 

Head Start está comprometido con garantizar la seguridad de nuestros niños y familias. Los niños 
corren un mayor riesgo de sufrir lesiones porque son impulsivos y les resulta difícil calcular la 
velocidad y la distancia. Los padres con frecuencia sobrestiman las capacidades de sus hijos 
pequeños. Estas competencias se desarrollan gradualmente y no maduran por completo hasta por 
lo menos los 10 años. Por eso las reglas de abajo son importantes para mantener seguro a su hijo.  

Enséñele también a su hijo a: 

• Cruzar la calle en la esquina o en un cruce peatonal si hay uno. 

• Caminar por la acera y siempre caminar con un adulto. 

• Cruzar solo por el frente de un autobús escolar cuando el conductor diga que es seguro.  

• Cuando viaje en un vehículo, (auto/autobús), permanecer sentado, usar una voz baja y 
mantener las manos quietas. Mantenerse en silencio en los cruces de ferrocarril. 

• Tomar la mano de un adulto cuando cruce la calle. Mirar a la izquierda, a la derecha y 
otra vez a la izquierda antes de cruzar, y seguir mirando hacia ambos lados hasta llegar 
al otro lado. 

• Si un juguete o una mascota sale a la calle, pedirle ayuda a un adulto para recuperarlo. 

• Cuando juegue afuera, jugar en un patio trasero o en un área de juegos alejada de la 
calle o de los estacionamientos. 
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Para los padres con bebés y niños pequeños, cuando empujen a su hijo en un cochecito, asegúrense 
de que esté abrochado correctamente. 

 

Seguridad de la silla para auto 

• Las sillas para auto deben ser apropiadas para el peso y la edad de su hijo y estar 
instaladas correctamente. Todas las demás personas deben usar su cinturón de seguridad. 

• Desde bebé hasta los dos años: Un niño debe estar en una silla para auto orientada hacia 
atrás hasta que alcance el peso o la estatura máximos permitidos por el fabricante del 
asiento de auto o hasta que el niño tenga 2 años. 

• De dos a cinco años: Luego, el niño puede pasar a una silla para auto orientada hacia 
adelante hasta que alcance el peso o la estatura máximos permitidos por el fabricante 
del asiento de auto o hasta que el niño tenga 5 años. 

• De cinco a ocho años: Luego, el niño puede pasar a un asiento elevador con 
posicionamiento del cinturón, en el que se use un cinturón de regazo y hombro hasta 
que mida 4’ 9” o tenga 8 años. 

• Todos los niños menores de trece años: Los niños menores de 13 años deben viajar en el 
asiento trasero de un vehículo si el vehículo tiene uno disponible. 

Si su familia no tiene una silla para auto o tiene una silla para auto rota o inadecuada, pregúntele a 
un miembro del personal sobre cómo conectarse con uno de los técnicos de seguridad de pasajeros 

infantiles certificados a nivel nacional.  

 

INFORMACIÓN DEL SALÓN DE CLASES Y REGLAS DEL PROGRAMA 

El programa está diseñado para cubrir las necesidades individuales de cada niño y las prioridades 

educativas de la comunidad. A cada niño se le ofrece una variedad de experiencias de aprendizaje 

diseñadas para fomentar el crecimiento físico, social, emocional y cognitivo. El programa está 

comprometido a dar tamaños de salón consistentes con un máximo de 15-20 niños por salón. 

Ejemplo de horario diario 

8-8:30- Llegada/actividades de elección/reunión de grupo 

8:30-9:05- Lavarse las manos/desayuno/cepillarse los dientes 

9:05-9:35- Tiempo al aire libre 

9:35-9:50- Grupo grande 

9:50-10:05- Grupo pequeño 

10:05-10:10- Planificación 

10:10-11:10- Tiempo de elección 

11:10-11:20- Limpieza 

11:20-11:25- Recordatorio 

11:25-11:40- Música/movimiento 

11:40-12:15 –Lavarse las manos/almuerzo 

12:15-12:45- Tiempo al aire libre 

12:45-1:00- Libros/baño 

1:00-1:45- Tiempo de descanso 
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1:45- 2:00- Actividades para elegir mesa 

2:00-2:15-Leer en voz alta 

2:15-2:45- Lavarse las manos/refrigerio 

2:45-3:15- Salida/actividad pequeña 

 
Tiempo de descanso 

De conformidad con las reglamentaciones de licencias de cuidado infantil del estado de Michigan y de 
GSRP, a cada niño de 3 años de edad o mayor que esté bajo cuidado durante 5 horas continuas o más 
se le dará una siesta o un tiempo de tranquilidad durante 1 hora. Para los niños que no duermen, se 
darán actividades tranquilas, como leer un libro o armar un rompecabezas. Los niños pueden ayudar 
durante la transición hacia y desde el tiempo de descanso al recoger y guardar los materiales de 
descanso, encender/apagar las luces y ayudar a recoger/guardar los artículos personales. 

Se requiere una nota del proveedor de atención médica del niño si el niño tiene un problema de salud 
o una necesidad especial que requiere que duerma en algo que no sea una cuna plegable. La 
documentación debe incluir instrucciones específicas para dormir y plazos sobre cuánto tiempo 
necesita dormir el niño de esta manera, incluyendo una fecha de finalización.  

Llegada y salida del salón de clases 

Cuando los padres proporcionan su propio transporte de ida y vuelta al centro, asumimos la responsabilidad 
por los niños cuando el padre haya registrado la entrada del niño y lo haya presentado al maestro.  
 
Un adulto responsable debe registrar la entrada de su hijo; no se permite dejarlo en la puerta ni que 
entre acompañado de hermanos mayores. No deje a su hijo temprano. Los maestros usan este tiempo 
para prepararse para la clase y no están disponibles para cuidar a su hijo. Las puertas no se abrirán 
hasta 5 minutos antes de la hora de clase. 
 
Al final del día, todos los niños deben ser registrados nuevamente al salir del salón por un adulto o una 
persona mayor de 16 años. Al salir, asegúrese de que el maestro de su hijo sepa que su hijo se va con usted. 
Si no recogen a un niño a la hora de salida programada, se contactará a las personas que figuran en el 
formulario de autorización de emergencia para que recojan al niño. Si no se puede contactar a nadie 
después de una hora, el niño quedará bajo la custodia de Servicios de Protección Infantil o de la policía. 
 
Entrega de los niños 

Para garantizar la seguridad de su hijo, un niño solo se entregará del centro o del autobús al 
padre/tutor del niño o a la persona designada indicada en el registro de información del niño. Este 
formulario debe estar actualizado y ser preciso para que se pueda hacer la entrega. Las actualizaciones 
de este formulario deben hacerse en persona y con aviso previo. 
 

Esté preparado para mostrar siempre una identificación con foto si el personal la solicita. 
 
Se requiere que el padre/tutor o la persona designada firme la salida del niño del centro.  
 
La mayoría de los centros están ubicados dentro de edificios de escuelas públicas; asegúrese de 
registrar su entrada y salida con la secretaria del edificio. Todas las personas, familiares u otras 
personas deben cumplir estas políticas. 
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Qué traer y qué no traer 

Envíe a su hijo con: 

• Ropa para jugar. 
o Los zapatos deben proteger los dedos, los talones y las plantas de los pies. No envíe a su 

hijo con chanclas. 
o La ropa debe poder lavarse fácilmente. 
o Póngale ropa sencilla sin cierres complicados. 

• Al menos un cambio extra de ropa con etiqueta, para usar en caso de un accidente en el baño, 
derrame de pintura, etc. 

o Recuerde enviar ropa de reemplazo cuando su hijo se lleve la suya a casa o cuando 
cambie el clima. 

• Chaqueta o abrigo, gorro, pantalones para la nieve y guantes cuando haga frío. 
o Los niños salen si la temperatura está arriba de 20 grados, incluyendo la sensación 

térmica. 

• Una mochila o bolsa para sus pertenencias. 
 

No envíe a su hijo con: 

• Cualquier juguete. 

• Comida para los refrigerios o el almuerzo, a menos que se hayan aprobado previamente. 

• Ropa inapropiada, como ropa de vestir u otra ropa que no pueda ensuciarse. 

• No se puede usar ropa que promueva pandillas, alcohol, tabaco, drogas, obscenidades o 
material sexualmente explícito. 

• No se deben traer a la escuela objetos que puedan causar daño corporal (navajas de bolsillo, 
hondas, armas de juguete, etc.). 

 

CAA no es responsable por zapatos, ropa o accesorios perdidos o dañados (incluyendo artículos para el 
pelo, joyas, anteojos, etc.). 

 

Política de asistencia 

Head Start/GSRP: La asistencia es uno de los factores más importantes para el éxito escolar. 
Desarrollar buenos hábitos de asistencia desde temprano apoya el aprendizaje de los niños y conduce 
al éxito futuro. Los niños prosperan cuando tienen un horario y una rutina constantes. Los niños 
necesitan estar en la escuela siempre que sea posible para recibir todos los beneficios que ofrece 
nuestro programa. Cuando su hijo vaya a estar ausente, comuníquese con el personal del salón dentro 
de una hora del horario de clase. Si el personal del salón no tiene noticias suyas, un miembro del 
personal se comunicará con usted para preguntar sobre la ausencia y ofrecer el apoyo necesario.  
 

En caso de seis ausencias injustificadas, el niño volverá a la lista de espera. 
 

Cuando un niño tenga ausencias crónicas (85 % o menos de asistencia), su especialista en participación 
familiar colaborará con usted, según sea necesario, para completar un Plan para el Éxito en la 
Asistencia (Attendance Success Plan). El Plan para el Éxito en la Asistencia será una conversación sobre 
barreras y soluciones para apoyar la asistencia.  
 

Early Head Start: También es importante en Early Head Start estar presente y listo para cada visita a 
casa, ya que esto ayuda a su hijo o familia a prepararse para ir al preescolar. En caso de que no pueda 
asistir a su visita a casa, comuníquese con su especialista en primera infancia lo antes posible para que 
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pueda reprogramar su visita. La asistencia en Early Head Start debe supervisarse. Cualquier período de 
ausencia que abarque tres semanas se tratará y podría resultar en la baja del programa. 
 
¿Qué puede hacer usted para promover una buena asistencia? 

• Establezca una hora de dormir y una rutina matutina habitual. 

• Visite la escuela y al maestro antes de comenzar para ayudar a que la transición del niño sea 

más fácil. 

• No permita que el niño se quede en casa sin ir a la escuela a menos que sea necesario. 

• Si su hijo tiene preocupaciones sobre venir a la escuela, hable con el maestro, los supervisores 

del programa, otro padre, etc., para buscar consejos sobre cómo ayudar a su hijo a sentirse más 

cómodo.  

• Trate de evitar sacar a su hijo de la escuela por citas o vacaciones que puedan programarse 

cuando no haya clases. 

Comidas y refrigerios diarios 

Grupos de juego de Early Head Start 

Si usted y su hijo asisten a grupos de juego, a su familia se le servirá una comida o un refrigerio 

saludable. Para los bebés que necesitan fórmula, hable con su visitador a domicilio antes del 

grupo para que podamos tener la fórmula adecuada para su hijo.  

 

Programas Head Start y Great Start Readiness 

Durante el día de su hijo en nuestro programa, recibirá comidas aprobadas por el USDA. Según 

el horario de su hijo, recibirá desayuno, almuerzo y un refrigerio. El maestro de su hijo o el 

especialista en participación familiar hablará con usted sobre las combinaciones de comidas. 
 

Se espera que los adultos coman con los niños; modelen buenos hábitos alimenticios, modales en la 

mesa y fomenten conversaciones durante las comidas. Se anima a los niños, pero nunca se les obliga, 

a probar comidas nuevas. Nunca se usará la comida para castigar o recompensar a los niños.  

 

Dietas especiales 

Si su hijo tiene una alergia, restricción o dieta especial, asegúrese de informárnoslo. La leche es 

un requisito del USDA. Si su hijo tiene alergia a la leche, necesitaremos una nota de su médico 

para servir una bebida sustituta. Las sustituciones de alimentos se desarrollarán a partir de las 

recomendaciones de un dietista registrado.  

Los menús mensuales se colocarán en cada salón, y se envía una copia a casa con los niños. CAA 

se reserva el derecho de hacer sustituciones de alimentos o comidas con el mismo valor 

nutricional del alimento/comida que se reemplaza cuando sea necesario. 

 

Dietista registrado 

Tenemos un dietista registrado disponible para atender a los niños y las familias del programa. 

Si tiene alguna pregunta o alguna preocupación, comuníquese con el maestro de su hijo.  
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CAA es un beneficiario subvencionado del Programa de Alimentos para el Cuidado de Niños y Adultos (Child and Adult Care 

Food Program) del Departamento de Agricultura de EE. UU. (U.S. Department of Agriculture). 

Declaración de no discriminación del USDA | Servicio de Alimentos y Nutrición 

De acuerdo con la ley federal de derechos civiles y las reglamentaciones y políticas de derechos civiles del 

Departamento de Agricultura de EE. UU. (USDA), esta institución tiene prohibido discriminar por raza, color, país 

de origen, sexo (incluyendo la identidad de género y la orientación sexual), discapacidad, edad, o represalia o 

retaliación por actividad previa relacionada con los derechos civiles. 

La información del programa puede estar disponible en otros idiomas además del inglés. Las personas con 

discapacidades que requieran medios alternativos de comunicación para obtener información del programa (por 

ejemplo, Braille, letra de molde grande, cinta de audio, lenguaje de señales americano) deben comunicarse con la 

agencia estatal o local responsable que administra el programa o con el Centro TARGET del USDA al  

(202) 720-2600 (voz y TTY), o comunicarse con el USDA a través del Servicio Federal de Retransmisión al  

(800) 877-8339. 

Para presentar una queja por discriminación en el programa, el reclamante debe completar un Formulario AD-

3027, Formulario de queja por discriminación del Programa del USDA, que puede obtenerse en línea en: 

https://www.usda.gov/sites/default/files/documents/USDA-OASCR%20P-Complaint-Form-0508-0002-508-11-28-

17Fax2Mail.pdf, en cualquier oficina del USDA, llamando al (866) 632-9992, o escribiendo una carta dirigida al 

USDA. La carta debe contener el nombre, la dirección y el teléfono del reclamante, así como una descripción 

escrita de la acción discriminatoria alegada con suficiente detalle para informar al subsecretario de derechos 

civiles (ASCR) sobre la naturaleza y la fecha de una presunta violación de los derechos civiles. El formulario AD-

3027 completado o la carta deben enviarse al USDA por: 

1. Correo: 
U.S. Department of Agriculture 

Office of the Assistant Secretary for Civil Rights 

1400 Independence Avenue, SW 

Washington, D.C. 20250-9410; o 

2. Fax: 

(202) 690-7442; o 

3. Correo electrónico: 

program.intake@usda.gov Esta institución es un proveedor que ofrece igualdad de oportunidades. 

  

https://gcc02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.fns.usda.gov%2Fcivil-rights%2Fusda-nondiscrimination-statement-other-fns-programs&data=05%7C01%7CAbbruzzeseM2%40michigan.gov%7Cbc01d740af0b4e6d3d8108da3a5e54f4%7Cd5fb7087377742ad966a892ef47225d1%7C0%7C0%7C637886474064346129%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=4swPoWEfigNWkzBtq540nlLrO7%2F7nMqeE6PK8YXuSgc%3D&reserved=0
https://gcc02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.usda.gov%2Fsites%2Fdefault%2Ffiles%2Fdocuments%2FUSDA-OASCR%2520P-Complaint-Form-0508-0002-508-11-28-17Fax2Mail.pdf&data=05%7C01%7CAbbruzzeseM2%40michigan.gov%7Cbc01d740af0b4e6d3d8108da3a5e54f4%7Cd5fb7087377742ad966a892ef47225d1%7C0%7C0%7C637886474064346129%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=cF7Wo6tYyPl3UFiNYV88mK66uWAXBT5FiYIqaFO%2FyIE%3D&reserved=0
https://gcc02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.usda.gov%2Fsites%2Fdefault%2Ffiles%2Fdocuments%2FUSDA-OASCR%2520P-Complaint-Form-0508-0002-508-11-28-17Fax2Mail.pdf&data=05%7C01%7CAbbruzzeseM2%40michigan.gov%7Cbc01d740af0b4e6d3d8108da3a5e54f4%7Cd5fb7087377742ad966a892ef47225d1%7C0%7C0%7C637886474064346129%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=cF7Wo6tYyPl3UFiNYV88mK66uWAXBT5FiYIqaFO%2FyIE%3D&reserved=0
https://gcc02.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fmailto%3Aprogram.intake%40usda.gov%2F&data=05%7C01%7CAbbruzzeseM2%40michigan.gov%7Cbc01d740af0b4e6d3d8108da3a5e54f4%7Cd5fb7087377742ad966a892ef47225d1%7C0%7C0%7C637886474064346129%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=fyUvKjk9srzoMQsOueCpJrDmsu99JYbXT9VKlFs%2BzWA%3D&reserved=0
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Construyendo el futuro con 
CACFP 

 

 

 

 

 Las comidas que se sirven aquí deben cumplir 
los estándares de nutrición del USDA. 

 

¿Preguntas? ¿Preocupaciones? ¡Comuníquese con nosotros! 
 

 

 Child and Adult Care Food Program 
Michigan Department of Education 
PO Box 30008, Lansing, MI 48909 
517-241-5353 

 

Community Action Agency 
1214 Greenwood Ave. 
Jackson, MI 49203 
517-539-8278 

 

 

 Obtenga más información sobre CACFP en el sitio web del USDA: 
https://www.fns.usda.gov/ 

 
El USDA es un proveedor, empleador y prestamista que ofrece igualdad de oportunidades. 

Servicio de Alimentación y Nutrición del Departamento de Agricultura de los Estados Unidos 

FNS-317 
Noviembre de 2019 

 
 
 
 
 

 

  

Una buena nutrición hoy significa un mañana más fuerte. 

https://www.fns.usda.gov/
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Departamento de Educación de Michigan 

Programa de Alimentos para el Cuidado de niños y Adultos 

Donde la alimentación saludable se convierte en un hábito 

Hoja informativa para padres 

Este centro de cuidado infantil participa en el Programa de Alimentos para el Cuidado de Niños y 
Adultos (CACFP), un programa del Departamento de Agricultura de los Estados Unidos (USDA). El 

CACFP da reembolso en efectivo a los centros de cuidado infantil por comidas nutritivas y ayuda a los 
niños a desarrollar hábitos de alimentación saludable. El Departamento de Educación de Michigan 

(MDE) administra el CACFP. 

Por medio del CACFP, usted puede tener la seguridad de que su hijo está recibiendo comidas 
balanceadas y nutritivas, y desarrollando hábitos de alimentación saludable para toda la vida. Una 

nutrición adecuada durante los primeros años garantiza menos problemas físicos y educativos más 
adelante en la vida. 

Como participante en el CACFP, su centro de cuidado infantil recibe reembolso por servir comidas 

nutritivas y refrigerios. Las comidas y los refrigerios deben ajustarse a los requisitos del patrón de 
comidas del USDA que se indican abajo. 

Niños menores de un año: Los alimentos en el patrón de comidas para bebés varían según la edad del 
bebé. Si su hijo es menor de un año, pida a nuestro centro los requisitos del patrón de comidas para 

bebés. 

 
Desayuno Almuerzo y cena Refrigerio 

(sirva 2 de los 5 grupos de abajo) 
Leche 
Fruta o verdura 
Grano 
 

Leche 
Carne o sustituto de carne 
Fruta 
Verdura 
Grano 

Leche 
Carne o sustituto de carne 
Fruta 
Verdura 
Grano 

 

Se requiere que el MDE verifique la inscripción, la asistencia y las comidas/refrigerios que los niños 
suelen consumir mientras están bajo cuidado. Es posible que el personal del MDE se comunique con 

usted con respecto a la participación de su hijo en nuestro centro de cuidado diurno. 

 
Si tiene alguna pregunta sobre el Programa de Alimentos para el Cuidado de Niños y Adultos, 

comuníquese con: 
 

Inserte el nombre del centro de cuidado infantil O Child and Adult Care Food Program 
Inserte la dirección del centro de cuidado infantil Michigan Department of Education 
Inserte el número de teléfono del centro de cuidado infantil P.O. Box 30008 
 Lansing, Michigan 48909 
 517-241-5353 
 

Declaración de no discriminación del USDA de conformidad con la ley federal de derechos civiles y las reglamentaciones y políticas de derechos 
civiles del Departamento de Agricultura de EE. UU. (USDA), esta institución tiene prohibido discriminar por raza, color, país de origen, sexo 
(incluyendo la identidad de género y la orientación sexual), discapacidad, edad, o represalia o retaliación por actividades previas de derechos 

civiles. La información del programa puede estar disponible en idiomas distintos del inglés. Las personas con discapacidades que requieran medios 
alternativos de comunicación para obtener información del programa (por ejemplo, Braille, letra de molde grande, cinta de audio, lenguaje de 

señales americano) deben comunicarse con la agencia estatal o local responsable que administra el programa o con el Centro TARGET del USDA 
al (202) 720-2600 (voz y TTY), o comunicarse con el USDA a través del Servicio Federal de Retransmisión al (800) 877-8339. 
Para presentar una queja por discriminación en el programa, el reclamante debe completar el Formulario AD-3027, Formulario de queja por 

discriminación en el Programa del USDA, que puede obtenerse en línea en: Formulario de queja por discriminación en el programa del USDA, en 
cualquier oficina del USDA, llamando al (866) 632-9992, o escribiendo una carta dirigida al USDA. La carta debe contener el nombre, la dirección 

y el teléfono del reclamante, así como una descripción escrita de la acción discriminatoria alegada con suficiente detalle para informar al 
subsecretario de derechos civiles (ASCR) sobre la naturaleza y la fecha de una presunta violación de los derechos civiles. El formulario AD-3027 

completado o la carta deben enviarse al USDA por: correo: U.S. Department of Agriculture, Office of the Assistant Secretary for Civil Rights, 1400 
Independence Avenue, SW, Washington, D.C. 20250-9410; o fax: (833) 256-1665 o (202) 690-7442; o emaill:program.intake@usda.gov 
 

Esta institución es un proveedor que ofrece igualdad de oportunidades. 
 

Enlace de queja de derechos civiles del USDA: 
https://www.usda.gov/sites/default/files/documents/USDA-OASCR%20P-Complaint-Form-0508-0002-508-11-28-
17Fax2Mail.pdf 

S.CACFP/FORMS/PARENT INFORMATION SHEET CENTERS Rev 5/2023 

 

mailto:mailtoprogram.intake@usda.gov
https://www.usda.gov/sites/default/files/documents/USDA-OASCR%20P-Complaint-Form-0508-0002-508-11-28-17Fax2Mail.pdf
https://www.usda.gov/sites/default/files/documents/USDA-OASCR%20P-Complaint-Form-0508-0002-508-11-28-17Fax2Mail.pdf
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Días festivos y celebraciones 

Los programas para niños de CAA incluyen a niños y familias de muchos orígenes. Animamos a las 

familias a enseñar a sus hijos sobre la herencia familiar y a celebrar en sus casas los días festivos que 

son especiales para ellos.  

Por respeto a todas las familias, no celebraremos días festivos en el salón de clases  

(esto incluye comida, tarjetas y regalos).  

 

En cambio, nos centramos en los estudios de la primera infancia. Esperamos con interés las 

sugerencias de las familias sobre temas que puedan ser de interés para su hijo. 

 

A los niños les encanta celebrar los cumpleaños. Podemos celebrar de muchas maneras sin comida, 

creando un sombrero especial para usar, cantando canciones, leyendo un libro favorito o trabajando 

con amigos para crear una imagen o tarjeta especial. Si quiere hacer algo especial para el cumpleaños 

de su hijo, comuníquese con el maestro para recibir sugerencias.  

 

Los Programas para Niños de CAA no permiten comidas compartidas ni comida de afuera que se traiga o 

done debido al costo para los padres y al riesgo de enfermedades transmitidas por los alimentos. 

 
Notificación a los padres sobre emergencias 

Se notificará a los padres cuando un niño sufra un accidente, lesión o incidente, o cuando el centro 
observe cambios en la salud del niño.  
 
Un incidente, aunque es muy poco probable, podría incluir, entre otros, lo siguiente: 

• Un niño se pierde o se deja sin supervisión. 

• Presunto contacto sexual entre niños o entre un niño y un miembro del personal o voluntario. 

• Disciplina física de un niño por parte de un miembro del personal o voluntario. 
 

Según la gravedad del incidente, se notificará a los padres el mismo día del incidente de una o más 
maneras por parte del maestro del salón de clases o del especialista en participación familiar: 

• Informe escrito de lesión del estudiante enviado a casa 

• Llamada telefónica/mensaje de texto 

• Correo electrónico 
 

Accidentes y lesiones 

Un miembro del personal capacitado en primeros auxilios manejará todas las lesiones. Las lesiones 
menores (golpes, raspaduras, moretones) se reportarán a los padres mediante nuestro formulario de 
Informe de lesión del estudiante, que se enviará a casa con su hijo. 
 

Si su hijo está involucrado en una emergencia médica o dental, nuestro personal está capacitado para 
seguir los pasos de nuestro plan de acción de emergencia. Se tomará una decisión sobre si el accidente 
o la enfermedad requiere una ambulancia para transportar a su hijo para recibir atención médica de 
emergencia, o si los padres/el personal pueden transportar a su hijo. Nos comunicaremos con usted de 
inmediato. Si no podemos comunicarnos con usted, llamaremos a la siguiente persona designada en el 
formulario de autorización de emergencia. 
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Política sobre el uso de cámaras 

Para ayudar a mantener un entorno de aprendizaje seguro, protegido y de apoyo, los programas para 

niños de Community Action Agency usan videovigilancia en los salones de clases de Head Start y en las 

áreas frecuentes designadas. Las cámaras graban solo video (sin audio) y se usan para apoyar la 

seguridad de los niños y del personal, ayudar a revisar problemas de seguridad o quejas formales, y dar 

documentación objetiva cuando sea necesario. Las grabaciones son confidenciales, se mantienen de 

forma segura y solo el personal autorizado puede acceder a ellas para fines legítimos de seguridad, 

reglamentarios o de investigación. Las cámaras no se usan para la evaluación habitual del personal ni 

para la supervisión general. Los padres y visitas no tienen acceso a las grabaciones. Se colocan avisos 

claros en todas las áreas donde se usa videovigilancia. 

 

Comportamiento de los adultos: expectativas de conducta respetuosa 

Community Action Agency está comprometida a dar un entorno seguro, acogedor y respetuoso para 

todos los niños, familias, personal, voluntarios y visitas. Pedimos que todos los adultos interactúen 

entre sí de manera tranquila, respetuosa y profesional mientras participan en actividades del 

programa, en la propiedad del programa, durante el transporte y por teléfono, correo electrónico, 

mensaje de texto, redes sociales u otra comunicación del programa. 

 

No se tolerará el comportamiento amenazante, agresivo, intimidante o perturbador, incluyendo el 

lenguaje abusivo, la agresión física o las amenazas hacia otras personas. Si ocurre tal comportamiento, 

se le puede pedir a la persona que se retire del lugar, y se requerirá una reunión con la dirección del 

programa antes de regresar a las actividades del programa. Según las circunstancias, se puede 

contactar a las fuerzas del orden u otras autoridades. Si un padre, madre o tutor está involucrado, se 

hará todo lo posible para asegurar que el niño pueda seguir participando en el programa mientras se 

desarrolla un plan apropiado para mantener un entorno seguro para todos. 

 

Cierres de emergencia y comunicaciones 

Cuando existen condiciones resbaladizas o heladas en las carreteras, el transporte o las clases pueden 

cancelarse. La mayoría de las veces seguiremos a los distritos escolares locales en cada área, pero 

ocasionalmente el director puede tomar la decisión de cerrar debido a las condiciones existentes. Las 

cancelaciones se enviarán por notificación de mensaje de texto o correo electrónico a las familias 

inscritas. 

Si Head Start está cerrado debido al mal tiempo, las visitas a casa de Early Head Start pueden 

cancelarse. Si se programa un grupo de juego de Early Head Start en un día en que las escuelas públicas 

están cerradas debido al mal tiempo, el grupo de juego puede cancelarse. 

Además, Community Action Agency usa una aplicación disponible en Google Play y Apple App Store 

para comunicar cierres de emergencia y otros anuncios del programa. Animamos a las familias a 

descargar y compartir la aplicación con quienes usted quiera que reciban comunicaciones habituales: 
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Información sobre crisis y emergencias 

En caso de un acontecimiento de crisis, como; tornado, incendio, terremoto o cierre de emergencia: 

● Cada escuela o edificio seguirá protocolos específicos para ese edificio. 

● Si los protocolos lo permiten, se entregará a los niños al padre/madre/tutor o a la persona 

incluida en la autorización de contacto de emergencia, con la identificación adecuada. Se debe 

registrar la salida de los niños.  

● El personal está preparado para cuidar a sus hijos en momentos de situaciones críticas. El 

personal completa las certificaciones o capacitaciones adecuadas, como primeros auxilios/RCP, 

y revisiones de respuesta ante emergencias.  

● En ocasiones, las escuelas entrarán en modo de cierre de emergencia. Si usted se entera de un 

cierre de emergencia, no se comunique con la escuela ni trate de recoger a su hijo. El personal 

seguirá todos los protocolos y procedimientos durante este tiempo para mantener seguro a su hijo.  

Manténgase conectado con nosotros en la 

aplicación de Community Action Agency. 

• Anuncios del salón de clases 

• Cierres escolares 

• Actualizaciones del programa 

• Información sobre otros 
programas de CAA 

• ... ¡y más! 

 

¡Es gratis! 

Disponible AHORA: 
(Busque Community Action Agency) 
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En todos los casos de evacuación: 

● El personal evacuará a los niños tan rápida y seguramente como sea posible. 

● Se acompañará a los niños afuera y se los llevará a un área designada que se considere segura 

y protegida. 

● El personal tendrá bolsas de evacuación con formularios de emergencia, hojas de señal de 

salida, medicamentos de emergencia y suministros de primeros auxilios.  

● El personal se comunicará con los padres para informarles sobre la situación. 

Disciplina 

Cuando un niño tiene dificultades con la autorregulación y muestra comportamientos inapropiados, el 

personal del programa usará los siete pasos de Resolución de conflictos por disciplina consciente. 

Paso 1: ¿Está usted dispuesto a resolver el problema? 

Paso 2: Haga 3 respiraciones, S.T.A.R., drenaje, globo o pretzel. 

Paso 3: Deséense lo mejor. 

Paso 4: Guíe a los niños para que usen palabras útiles. 

Paso 5: No me gusta cuando __________. Por favor (o para), ____________. 

Paso 6: ¿Puedes ____________? (dígale lo que quiere que haga). 

Paso 7: Ofrezca una conexión para mostrar que no hay resentimientos. 
 

El personal del programa está capacitado en disciplina consciente. La disciplina consciente enseña a 

redirigir al niño y modelar comportamientos positivos y alternativos. Si el comportamiento de un niño no es 

seguro, el personal acompañará al niño y le dará tanta atención individual y supervisión como sea posible.  
 

Para obtener más información sobre disciplina consciente, consulte su sitio web en: 

https://consciousdiscipline.com/. 
  

El centro nunca impondrá castigo físico a ningún niño. 
 

El personal puede usar orientación física breve y mínima cuando sea necesario para garantizar la 

seguridad inmediata de un niño (por ejemplo, sostener la mano de un niño para evitar que corra hacia 

un área peligrosa, no jalarlo ni agarrarlo). 
 

Cualquier intervención física que vaya más allá de la orientación mínima está estrictamente prohibida, 

a menos que cumpla con la definición de una situación de seguridad de emergencia que implique un 

riesgo inmediato y sustancial de daño, como se describe en el procedimiento de manejo con cuidado 

de la agencia. 
 

Si es necesaria una intervención física de emergencia, se informará a los padres ese mismo día, se les 

dará un informe por escrito dentro de 24 horas y se programará una reunión de revisión dentro de 72 

horas. 
 

Si un niño sigue teniendo dificultades para mantenerse seguro en el salón de clases, a pesar de todas 

las estrategias e intervenciones positivas y preventivas que se hayan intentado, en una conversación 

con el personal y los padres se explorarán otras opciones y recursos disponibles. 

https://consciousdiscipline.com/
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Morder  

Morder es frecuente entre los niños pequeños. Si un niño recibe una mordida, el personal 
tratará la situación con seriedad y con un método tranquilo y afectuoso. Ocurrirá lo siguiente: 

o Se consolará a los niños. 
o Se administrarán primeros auxilios según sea necesario. 
o Se informará a los padres del niño sobre la mordida. 
o No se revelará a la familia del niño mordido la identidad del niño que mordió, debido a 

las leyes de confidencialidad. 
o Se completará un informe de accidente. 

 

Salud social y emocional 

Nuestro objetivo es promover el bienestar social y emocional y fomentar relaciones positivas para los 

niños. Mediante evaluaciones sociales y emocionales, actividades del currículo y observaciones en el 

salón de clases, hechas durante todo el año, nos aseguramos de que nuestros entornos de salón de 

clases sean de apoyo, receptivos y positivos para cubrir las necesidades de los niños. Los padres 

completarán una evaluación social y emocional (Cuestionario de edades y etapas SE) para dar 

observaciones sobre su hijo y determinar la necesidad de servicios adicionales.  
 

El programa cuenta con apoyo socioemocional para ayudar a las familias con dificultades como el 

abuso de sustancias, la violencia doméstica o el estrés. Además, el personal recibe capacitación para 

trabajar con niños y familias que enfrentan dificultades con el comportamiento infantil, el trauma y las 

dificultades familiares mediante nuestra iniciativa Trauma Smart ®.  
 

A veces, un maestro o visitador de casa puede considerar que un niño está experimentando 

dificultades o mostrando comportamientos preocupantes en el salón de clases, durante las visitas a 

casa o en el grupo de juego, y que se beneficiaría de servicios socioemocionales.  
 

Discapacidades 

El programa pone especial cuidado en identificar y coordinar servicios para niños y familias con 

necesidades especiales. Ayudar a la familia mediante remisiones y dar servicios con agencias externas 

para niños con necesidades especiales es una parte importante de los servicios que ofrecemos. El 

personal del programa trabaja con los padres para asegurarse de que estén informados sobre la 

discapacidad de su hijo y conozcan los derechos de su hijo a la mejor educación disponible mediante 

un IEP/IFSP/504 b. 
 

Inclusión 

La inclusión en los programas de la primera infancia significa incluir a los niños con discapacidades en 

programas de la primera infancia junto con sus compañeros sin discapacidades. Esto también significa 

promover intencionalmente la participación en todas las actividades de aprendizaje y sociales, 

facilitada por adaptaciones individualizadas cuando sea necesario. El programa usa servicios y apoyo 

basados en evidencia para fomentar el desarrollo cognitivo, comunicativo, físico, conductual y 

socioemocional de los niños; las amistades con sus compañeros; y el sentido de pertenencia.  
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Objetivos y resultados de preparación escolar 

Cuando su hijo se inscribe en el programa, completa una evaluación del desarrollo llamada Cuestionario de 

edades y etapas (ASQ). Esto sucede en los primeros 45 días del programa, por lo general en la primera visita 

a casa. Su opinión será importante para completar la evaluación, y cualquier recomendación de apoyo 

adicional para su hijo se hablará con usted para contar con su opinión y aprobación. Durante todo el año, 

los maestros trabajarán con usted y su hijo para completar listas de verificación, escalas de calificación y 

registrar observaciones usando una herramienta de currículo y evaluación llamada Teaching Strategies®. El 

progreso de su hijo se compartirá con usted tres veces durante el año.  

En Early Head Start, su visitador a domicilio completará una evaluación continua usando el plan de 

estudios de Parents as Teachers® y los resultados de los hitos de preparación escolar. Los resultados de 

estas revisiones se compartirán con usted en 3 puntos de control durante el año. La información de 

estas revisiones se usará para planificar experiencias educativas basadas en las fortalezas, necesidades 

e intereses de su hijo. 

Visitas a casa y conferencias de padres y maestros 

Los padres de niños inscritos en los programas Head Start y Great Start Readiness recibirán un mínimo 

de dos visitas a casa por parte del personal docente al inicio y al final del año escolar. Las visitas a casa 

de los maestros son una oportunidad detallada para que los padres y los maestros: 

• Desarrollen o compartan metas de aprendizaje individualizadas para su hijo. 

• Compartan observaciones sobre las fortalezas, necesidades e intereses de su hijo. 

• Hablen sobre el horario y las actividades del salón de clases. 

• Den a los maestros sugerencias sobre posibles ideas para el plan de estudios. 

• Revisen el progreso hacia las metas familiares. 

Se recomienda mucho hacer estas visitas para que los maestros y los padres puedan trabajar en equipo 

para mejorar el aprendizaje tanto en la escuela como en casa. 
 

Las conferencias generalmente se hacen en la escuela. Se pide a los padres que compartan información 

sobre el progreso de su hijo, hagan preguntas, den su opinión sobre el plan de estudios y aprendan 

más sobre el progreso educativo de su hijo a partir de las observaciones del maestro. En cada visita a 

casa o conferencia, los maestros compartirán el progreso del niño. Luego, los padres y el maestro 

establecerán objetivos para que el niño trabaje hacia ellos.  
 

Se anima a los padres y a los maestros a mantener las citas programadas para asegurar que todas las 

visitas a casa y conferencias se completen de manera oportuna. 
 

Excursiones 

Para enriquecer nuestro plan de estudios, despertar el interés de su hijo y dar una oportunidad para 

que los niños practiquen y desarrollen competencias sociales en una variedad de entornos, 

ocasionalmente se pueden incluir excursiones como parte de nuestra programación educativa. 
 

Se le informará si se programa una excursión. Se anima a los padres a asistir con su hijo. 
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PARTICIPACIÓN DE LOS PADRES 

Usted es el primer maestro de su hijo. El programa anima a los padres a participar activamente en la 

educación de su hijo, incluso tomando decisiones como miembros de nuestro Consejo de Políticas para 

Padres (similar a una PTA/PTO). El programa se esfuerza por cubrir las necesidades e intereses de las familias. 
 

El programa trabaja con la familia en su conjunto y brinda oportunidades para que los padres aprendan 

y crezcan, mediante la evaluación y el establecimiento de objetivos. Durante todo el año, se hacen 

talleres y sesiones de capacitación para padres de manera habitual. El personal ayudará a las familias a 

alcanzar objetivos más formales, como recibir un diploma de escuela secundaria/GED, aprender inglés 

como segundo idioma (ESL), obtener empleo, etc. 

 

Participación de los padres 

Se anima mucho a los padres a ofrecerse como voluntarios en cualquier momento en que el centro 

esté abierto. Sin embargo, no se requiere que los padres se ofrezcan como voluntarios para que un 

niño asista. Algunas maneras en que los padres pueden optar por participar son: 

 

• Trabajar en casa con su hijo. 

• Participar en visitas a casa, conferencias de padres y maestros, grupos de juego o talleres. 

• Planificar, desarrollar y asistir a actividades para padres, incluyendo Smart Connections. 

• En la gestión del salón de clases y del programa mediante: 

o Asistir y apoyar los eventos mensuales de Family Focus. 

o Servir como miembro elegido del Consejo de Políticas. 

o Asistir al Comité de Preparación Escolar (School Readiness Committee) o a Great Start 

Parent Coalition. 
 

Trauma Smart: Smart Connections 

Smart Connections es nuestro plan de estudios para la crianza basado en la investigación. El personal 

enviará a los padres información sobre los próximos talleres de Trauma Smart: Talleres de Smart 

Connections a medida que se programen durante el año. Smart Connection también puede formar 

parte de los eventos de Family Focus o de visitas individuales a casa. Estos eventos dan una 

oportunidad para que el personal y las familias se diviertan juntos y establezcan nuevas relaciones. 

Consejo de Políticas 

El Consejo de Políticas está compuesto por padres y representantes de la comunidad. Se elige a padres 

de Family Focus para servir como miembros del Consejo de Políticas. Los representantes elegidos 

cumplen un mandato de un año, y ningún miembro puede cumplir más de cinco mandatos. 
 

Ningún empleado de CAA, ni los integrantes de sus familias inmediatas, puede servir en el Consejo de 

Políticas, excepto los padres que sustituyen ocasionalmente al personal habitual.  
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En el programa, ocasional se define como un padre del Consejo de Políticas que sustituye no más de 

una vez cada tres meses. 
 

Las reuniones del Consejo de Políticas se hacen mensualmente, por lo general mediante Zoom.  
 

Las funciones directas del Consejo de Políticas son: 

1. Servir como enlace con la reunión de Family Focus a nivel del centro, el órgano rector del 

beneficiario, las organizaciones públicas y privadas y las comunidades a las que sirven.  

2. Ayudar a comunicarse con los padres inscritos en las opciones del programa para asegurar que 

comprendan sus derechos, responsabilidades y oportunidades en el programa y fomentar la 

participación. 

3. Ayudar a planificar, coordinar y organizar actividades para padres con la ayuda del personal y 

asegurar que los fondos apartados de los presupuestos del programa se usen para apoyar las 

actividades para padres. 

4. Ayudar a reclutar servicios voluntarios de padres, residentes de la comunidad y organizaciones 

comunitarias, y ayudar en la movilización de recursos comunitarios para cubrir las necesidades 

identificadas. 

5. Establecer y mantener procedimientos para trabajar con la agencia para resolver las quejas de 

la comunidad sobre el programa. 
 

Importancia de los modelos masculinos a seguir 

El Programa para Niños de CAA cree que todos los niños se benefician de un sólido círculo de adultos 

afectuosos, y eso incluye modelos masculinos positivos a seguir. Ya sea un padre, abuelo, tío, 

entrenador, mentor o amigo de la familia, los hombres desempeñan un papel vital en el desarrollo de 

un niño pequeño. 

Los niños que tienen figuras masculinas involucradas en sus vidas muestran: 

● Mayor confianza en sí mismos y seguridad emocional 

●  Mejor desarrollo del lenguaje y competencias tempranas de alfabetización 

●  Competencias sociales más sólidas y menos dificultades de comportamiento 

● Mayor preparación escolar y éxito académico a largo plazo 

El Programa para Niños de CAA celebra y fortalece la participación masculina mediante: 

● Fomentar una paternidad responsable/el papel de modelos masculinos a seguir. 

● Ayudar a los niños y a los hombres a relacionarse y conectarse. 

● Educar a los hombres sobre la crianza. 

● Dar recursos específicos para padres y figuras paternas. 

● Crear oportunidades para la participación y el liderazgo masculino individual y en grupo. 

Los modelos masculinos a seguir también ayudan a los niños a ver que la crianza, la enseñanza y el 

cuidado no están limitados por el género. Cuando los niños pequeños ven a hombres leerles, mostrar 
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afecto o ayudar en el salón de clases, se amplía su comprensión de cómo pueden manifestarse el 

cuidado y la responsabilidad. 

Animamos y damos la bienvenida a la participación masculina en todas las áreas de nuestro programa, 

desde el voluntariado en el salón de clases y las reuniones de padres hasta los eventos especiales y los 

eventos de Family Focus. Animamos mucho a los padres a unirse al Consejo de Políticas y aportar una 

valiosa perspectiva masculina. Ya sea que viva con nuestro hijo a tiempo completo, a tiempo parcial o 

que sirva como una figura masculina de apoyo de otra manera, su presencia marca una diferencia.  

Voluntariado en especie 

Para funcionar, se requiere que el programa genere anualmente el 20 % de sus fondos a partir de horas 

de voluntariado y donaciones, lo que se llama en especie. Dependemos de los padres para ayudarnos a 

cumplir este requisito de la subvención federal. Se pide a los padres que surtan hojas de en especie 

para documentar el tiempo que dedican al programa. Esto puede incluir el tiempo que pasa con su hijo 

durante la semana centrándose en actividades de aprendizaje del desarrollo, que se documentan con 

la persona que visita su casa o con el maestro. 
 

Requisitos para voluntarios 

Los voluntarios son una parte importante del programa y se anima especialmente a los padres a 

ofrecerse como voluntarios.  
 

Los padres pueden ofrecerse como voluntarios en el centro de las siguientes maneras: 

o Ayudar a los maestros con los niños en el salón de clases durante el tiempo de grupo, el 

tiempo en centros, el tiempo al aire libre, la hora de la comida, etc., para hacer las 

actividades diarias. 

o Servir como un adulto más para supervisar excursiones. 

o Presentar actividades culturales a los niños o compartir un interés o pasatiempo. 

o Ayudar a los maestros con los tablones de anuncios. 

o Ayudar a los maestros en la preparación de materiales para el salón de clases. (Por 

ejemplo, limpiar juguetes, etiquetar artículos, organizar material del salón de clases, 

preparar exhibiciones del salón de clases para los maestros). 

o Leer cuentos a los niños. 

o Ayudar con el cepillado de dientes. 

o Ayuda administrativa. 
 

Si le interesa ofrecerse como voluntario en una de estas actividades, comuníquese con su maestro, 

especialista en participación familiar o visitador a domicilio para completar un paquete de 

voluntariado. 
 

Los paquetes de voluntariado pueden obtenerse de cualquier miembro del personal del programa. 

Todas las autorizaciones y el papeleo deben completarse y devolverse al coordinador de voluntarios 

ANTES de que se permita a cualquier persona ofrecerse como voluntaria en un salón de clases de 

manera habitual. Nunca se deja a los voluntarios solos con los niños y siempre están bajo la supervisión 

de un miembro del personal pagado de CAA. 
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Para asegurar un entorno seguro y saludable para los niños; el personal, los voluntarios y los padres que se 

ofrecerán regularmente como voluntarios en el salón de clases deben obtener una autorización de TB y dar 

un examen físico firmado por un profesional médico, según lo requiera la licencia de cuidado infantil.  

Oportunidades de empleo 

Los padres pueden, cuando califican, ser considerados para empleo en puestos del programa. Se anima 

a los padres actuales y anteriores a postularse para puestos vacantes. Los puestos se indican en el sitio 

web de la agencia (www.caajlh.org) y se publican en varios centros. 

 

SERVICIOS DE APOYO FAMILIAR 

Como parte del programa, es responsabilidad del personal del programa apoyar a las familias en su 

crecimiento y desarrollo. El programa sirve de enlace entre las familias y la comunidad.  

El personal del programa: 

• Ayudará a su familia a obtener los requisitos médicos para la asistencia y a establecer una casa 

médica y dental. 

• Apoyará a su familia para establecer y alcanzar objetivos, identificar fortalezas y superar 

dificultades. 

• Lo animará a ser voluntario en el programa. 

• Apoyará el transporte a las citas programadas cuando esté disponible. 

• Lo ayudará en situaciones de crisis o emergencia; llame en momentos de crisis. 

• Lo ayudará a obtener servicios especiales, como ayudar a las familias a aprender sobre 

nutrición, buena salud, desarrollo infantil apropiado, discapacidades y más. 

• Lo mantendrá informado sobre la participación de los padres y las oportunidades de 

voluntariado y empleo en la agencia. 

• Trabajará con usted para asegurar una buena asistencia. 

 

Recursos comunitarios 

• Los condados de Jackson y Hillsdale cuentan con el apoyo de 211. 211 es el teléfono gratis, fácil 

de recordar y confidencial que conecta a las personas con los servicios que necesitan. A cualquier 

hora del día o de la noche, profesionales capacitados están listos para ayudar. 

• El personal del programa lo ayudará a localizar recursos y dará remisiones confidenciales a 

agencias que prestan servicios, como cupones de comida, ropa, asistencia para el empleo, 

vivienda, salud mental, violencia doméstica, abuso de sustancias, consejería, etc. 

• CAA tiene numerosos programas orientados a ayudar a las familias a ser autosuficientes. 

http://www.caajlh.org/
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Remisiones  

Las remisiones que solicitan servicios para los niños y sus familias pueden provenir del personal del 

programa o de otro personal de la agencia para otras agencias comunitarias. Los Programas para Niños de 

CAA deben recibir una autorización de revelación de información de los padres/tutores antes de compartir 

cualquier información con cualquier agencia comunitaria externa. Toda la información se considera 

confidencial. El personal del programa dará seguimiento con las familias con respecto a las remisiones. 


